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T R E SMLOUVA O SPOLUPRÁCI
sjednaná podle přislušnýd ustanovenI zákona 513191 Sb., v platném zněni

Smiuvn! strany: ‘1044 — oo9q
Kongresové centrum Praha, a.s. Ĺook tip společnost rc výrobu reklamy,sídlem tř. 5. května 65, Praha 4 ss.o,
IC: 63Q80249 s!dlem Praha 8, Pobřežni 16zapsána ‘,OR MS v oddílu B., vložka 3275, IC: 25092154
jednající Ing. Janem Bürgermeisterem, zapsána v OR MS v Praze, oddíl C., vložkapředsedou představenstva, a Janem Shofem, 48993
mís[opředsedou představenstva, oba zastoupeni jednající Simonem SteMňéécu, jednatelemgenerálnim ředitelem Ing. Františkem Duškem společnosti
(na základě plné moci) (dále jmenován Jen pro účely této smlouvy jako(dále jmenován Jen pro účely této smlouvy jako Partne‘)
‘KCP“)

a

sjednaly dnešnÍho dne, v souladu se shora uvedným ustanovením zákona 513/1 99i Sb., v platném zněni(obchodní zákoník), Wto smlouvu o spolupráci:

Předmět smlouvy
‚ Použité pojmy a zkratky
Učinnost a doba platnosti smlouvy

1) V této smlouvěe
a) Jakákoliv kongresová, výstavní, veletržni akce jiné osoby než smluvních stran označována jakoAkceu,
b) jakýkoliv nebytový prostor nebo nemovitost, která je ve vlastnictví nebo správě KCP, a to včetněprostot hotelu Holiday Inn jako součásti majetku a provozu KCP, označován jako aprostor KCP°c) jakákoliv třetí osoba, jejlmž zájmem je konat v Prostorách KCP Akci, označována jako ‘Klientt2) Předmětem této smlouvy je spolupráce smluvních stran, jejimž citem je zajištěni grafického návrhunavigačního, informačního či reklamního systému pro Akce v Prostorách KCP, jejich výroba, instalacea deinstalace (dále také označována jako 1áměČ).

3) Tato smlouva nabývá platiosU a ůčinnos dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a jeuzavřena na dobu neurčitou. Každá ze smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu vypovědětpísemnou výpovědi doručenou druhé smluvní straně. Výpovědní lhůta je sjednána v tiváni 3kalendářních městců a počne plynout 1. dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, V němžbyla písemná výpověď smlouvy doručena druhá smluvnl straně. Výpovědi smlouvy nejsou dotčenyzávazky či nároky smluvních stran, vzniklé po dobu účinnosti smlouvy. KCP je oprávněn tuto smlouvuvypovědět s okamžitou účinností, jestliže Partner si počíná způsobem ohrožujícím obchodní pověstKCP. Za jednání ohrožující obchodní pověst KCP se považuje zejména porušení povinnosti Partnera(ustanovení 2 odst. 2 této smlouvy).

Rozsah Partnerské činnosti
1) KCP je podle této smlouvy povinno

a) informovat KlIenta o možnosti zajištění služeb specikovaných v ustanoveni 1 odst 2 (předměttáto smlouvy) v Prostoru KCP prostřednictvím Partnera
b) informovat Partnera o Klientovi, předat kontakt na Klienta ve věci zajištění služeb dle předmětutéto smlouvy.
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c) zajistit Partnerovi podmínky pro realizaci akci a to:
- přistup do prostor akce pro účely pňpravy (zaměřeni apod.), instalace a likvidace Záměru
- spolupráci s pracovníky techniky v případě potřeby (zavěšováni transparentů v sálech apod.)- parkovací misto po dobu nezbytně nutnou v prosow provizorní parkovací plochy na jižnívenkovni terase před budovou KCP pro účely přípravy, instalace a likvidace Záměru2) Partner je podle této smlouvy povinen

a) jednat s klientem neprodleně po předáni kontaktu a aktivním způsobem profesionálně nabídnoutslužby dle předmětu této smlouvy,
b) zrealizovat Záměr dle zadáni Klienta k jeho plné spokojenosti; pokud Záměr nebude z přčin nastraně Partnera zcela nebo zčásH řádně proveden dle zadáni Klienta, a v důsledku toho dojde kohroženi nebo poškozeni dobré povésti KCP, může KCP požadovat po Partnerovi náhraduvzniklé škody v plné Výši,

c) neposkytovat kontakty na Klienty, předané Partnerovi ze strany KCP, třeťim osobám, porušenitohoto zákazu může být důvodem k okamžité výpovědí této smlouvy dle 1 odst. 3 této smlouvy,jejímž důsledkem je okamžité ukončení smluvního vztahu a spolupráce mezi KCP a Partnerem,3) Smluvni strany sjednávaji,
a) že Partner je povinen bezodkladně podávat KCP informace o průběhu obchodního jednánis Klientem písemným způsobem (I pomoci elektronické pošty) vždy, pokud je předmětem jednániujasňování řnančnich, technických či provozních podmínek spolupráce Partnera a Klientab) že Partner jedná při realizaci Záměru samostatné, třetím osobám je však oprávněn podávat oKCP, Prostorách KCP a jakýchkoliv záležitostech KCP jen takové informace, které mu byly KCPk takovému účelu poskytnuty,

c) že na základě této smlouvy nevzniká mezi smluvními stranami pracovní poměr či poměr obdobnýpoměru pracovnímu,
d) že podle této smlouvy Partner odpovídá KCP za svoji způsobilost dostát svým závazktim, smluvněpřijatým či jinak vzniklým v souvislosti s realizaci Klientem zamýšleného Záměru.

Základní práva a povinnosti smluvnich stranZádná ze smluvních stran není oprávněna požadovat po druhé smluvni straně za plnění svých smluvníchpovinnosti jiné než v této smlouvě výslovně popsané plněni; odpovědnost za škodu není tímtoustanovením dotčena.

Odměna pro KCP1) Za činnost popsanou v této smlouvě, jakož za činnost, na kterou tato smlouva jen odkazuje, náležíKCP odměna; výše odměny a platebni podmínky jsou smluvními stranami dohodnuty takto:a) Partner bude realizovat jednodivé Záměry na základě objednávky ze strany KCP. Tuto objednávkubude wstvovat odpo“Mn obchodní pracnvník KCP za danni, Aknib)

c) fakturaci za siuZĎy zapsiiié lanneren wuvádi ve vztahu ke Klientovi KCP na základě přesnýchpodkladů zpracovaných Partnerem
d) KCP hrad) úhradu Partnerovi vždy po Akci, ato na základě faktury vydané Partnerem do 3 dnů poposlednim dni Akce (dni zdanitelného plnění Akce), tato faktura má vždy minimální dobu splatnostiv trvání 30 kalendáňiích dnů.

2



Závěrečná ustanovení
1) Každé ustanoveni, vyjádření, věta této smlouvy bude vykládána podle příslušných právních předpisů.Pokud by jakékoliv ustanoveni, vyjádřeni čí věta této smlouvy měla být neplatná nebo neslučitelná spřislušnýml právními předpisy anebo pravomocně prohlášena orgánem k tomuto přislušným zanezákonnou, nevymahatelnou, pokládá se takové ustanovení, vyjádřeni nebo věta za neujednanou,aniž by tim byla dotčena platnost ustanoveni ostatních či této smlouvy jako celku. Dotčenéustanovení, váiřeni nebo věta bude nahrazeno jiným ujednáním s účinkem co nejvíce sepřibližujícím ustanovení, vyjádření či větě takto zrušené či neplatné.

2) Jakékoliv nadpisy jednotlivých ustanoveni jsou uvedeny jen pro účely oňentce v textu smlouvy anelze takovými nadpisy měnit obsah jednotlivých ustanovení či této smlouvy jako celku. Při výkladusmlouvy budou tyto nadpisy ignorovány.
3) Nevyužije-li některá ze smluvních stran kteréhokoliv svého práva či nároku vyplývajiciho z tétosmlouvy, nelze takovou nečinnost posuzovat či vykládat jako vzdáni se práva či nároku. Vzdání sepráva či nároku je možno uskutečnit Jen kvalifikovanou formou, písemně, a musí být doručeno druhésmluvní straně.
4) Tato smlouva nahrazuje veškerá předchozí ujednání či jednostranná prohlášeni, ujištěni či návrhy, ježkterákoliv ze smluvních stran učinila v souvislosti s předmětem této smlouvy nebo s touto smlouvou.Současně srnluvnl strany konstatuji a tímto činí nesporným, že vedls této smlouvy neexistuji mezí nimižádná ujednáni čí prohlášeni, Jež by tuto smlouvu rozvijela či měnila, s výjimkou dodatků a listin, naněž tato smlouva výslovně odkazuje, nebo jež jsou k této smlouvě oběma smluvními stranamipřipojeny jako její dodatky a přílohy.

5) Jakékoliv změny této smlouvy je možno uskutečnit Jen písemnými dodaUy, které musi být datoványa podepsány oběma smluvnimi stranami. -

6) Pro tuto smlouvu a vztahy z ní vyplývající platí zákony Ceské republiky, zejména ustanoveni zákona51311991 Sb., a právních předpisů souvisejících.
7) Tato smlouva je vypracována ve dvou vyhotoveních, z nichž každá smluvnt strana obdrží po jednom.8) Obsah této smlouvy je důvěrný a každá ze smluvních stran se i poté, co by smluvní vztahpředóházícImi ustanoveními založený zanikl, zdrží jakéhokoliv úkonu, v jehož důsledku by třetíosoba mohla být informována o záležitostech druhé smluvní strany. Toto ustanovení neplati propřípad povinného podání informace, dokladů či listin orgánům a osobám, jež jsou k tomu oprávněnydle zvláštních předpisů.
9) Smluvní strany prohlašuji, že se podrobně seznámily s obsahem této smlouvy, s jejím uzavřenin] zapodmínek shora uvedených souhlasí, přičemž jsou jim známa práva a povinnosti z toho vyplývajlcí,prohlašuji dále, že nejednají v tísni či za nevýhodných podmínek, že jejich vůle je svobodná, vážná,určitá a prostá omylu, a připojuji proto své podpisy.

VPreze dne 18.3.2004
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